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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC REGARDING MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
BETWEEN THEIR CUSTOMS ADMINISTRATIONS

The Government of the United States of America and the Government of the Hellenic
Republic;

Considering that offenses against Customs laws are prejudicial to the economic, social,
fiscal, and commercial interests of their respective Countries;

Considering the importance of assuring the accurate assessment of Customs duties and
other taxes;

Convinced that action against Customs offenses can be made more effective by coop-
eration between their Customs Services;

Convinced that mutual administrative assistance constitutes an effective instrument to
combat illicit traffic in objects of a cultural or artistic nature;

Desirous to enhance and supplement mutual assistance practices already in effect be-
tween their Customs Administrations;

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council on Mutual
Administrative Assistance of December 5, 1953;

Have agreed as follows:

Article I. Definitions

For the purposes of the present Agreement:

"Customs Laws" shall mean such laws and regulations enforced by the Customs Ser-
vices concerning the importation, exportation, transit of goods as relate to Customs duties
and other taxes, or to prohibitions, restrictions and other similar controls respecting the
movement of goods and other controlled items across national boundaries.

"Customs Administrations or Services" shall mean, in the United States of America
the United States Customs Service, Department of the Treasury, and in Greece, the Cus-
toms Administration of the Ministry of Finance of the Hellenic Republic.

"Offense" shall mean any violation of the Customs laws as well as any attempted vio-
lation of such laws.

Article II. Scope ofAssistance

1. The Parties agree to assist each other through their Customs Services to prevent,
investigate and repress any offense, in accordance with the provisions of the present Agree-
ment.
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2. Assistance, as provided in this Agreement, shall also include, upon request, all in-
formation apt to ensure the accurate assessment of Customs duties and other taxes by the

Customs Administrations.

3. Assistance, as provided in paragraphs 1 and 2, shall be provided for use in all pro-

ceedings, whether judicial, administrative or investigative and shall include but not be lim-
ited to proceedings on classification, value and other characteristics relevant to the

enforcement of the Customs laws, and proceedings on fines, penalties, forfeitures, and liq-
uidated damages.

4. All assistance under the present Agreement by either Party will be performed in

accordance with its laws. Where the requesting Party is permitted to participate in actions
in the territory of the requested Party as provided for in Article VII, such participation shall
be subject to the laws of the requested Party.

Article III. Confidentiality

1. Information, documents and other communications received in the course of mu-
tual assistance may only be used for the purposes specified in the present Agreement, in-
cluding the use in judicial or administrative proceedings. Such information, documents and

other communications may be used for other purposes only when the supplying Party has
given its express consent.

2. Any intelligence, documents or other information communicated or obtained un-
der this Agreement shall be afforded in the receiving Country the same protection in respect
of confidentiality and official secrecy as applies in that Country to the same kind of intel-
ligence, documents and other information obtained in its own territory.

3. Inquiries, information, documents and other communications received by either

Party shall, upon request of the supplying Party, be treated as confidential. The reasons for
such a request shall be stated.

Article IV. General Rules on Mutual Assistance

1. All actions under the present Agreement by either Party will be performed in ac-
cordance with its laws.

2. In cases where the requested Party is of the opinion that compliance with a request
would infringe upon its sovereignty, security, public policies or other substantive national
interest, assistance can be declined or compliance may be made subject to the satisfaction

of certain conditions or requirements. If compliance with a request is declined in applica-
tion of this paragraph, a notification thereof shall be made to the requesting Party.

3. In cases where a request is made which the requesting Administration itself would
be unable to comply with if requested by the other Administration, the requesting Admin-
istration shall draw attention to this fact in its request. Compliance with such a request shall
be within the discretion of the requested Administration.
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Article V. Form and Substance of Requests for Assistance

1. Requests pursuant to the present Agreement shall be made in writing. Documents
necessary for the execution of such requests shall accompany the request. When required
because of the exigencies of the situation, oral requests may also be accepted but shall be
confirmed in writing.

2. Requests pursuant to paragraph I of this Article shall include the following infor-
mation:

(a) the authority making the request

(b) the nature of the proceedings

(c) the object of and the reason for the request

(d) the names and addresses of the parties concerned in the proceedings, if
known, and

(e) a brief description of the matter under consideration and the legal elements
involved.

Article VI. Channels of Communication

1. Assistance shall be carried out in direct communication between officials desig-
nated by the respective Customs Services.

2. In case the Customs Service of the requested Party is not the appropriate agency
to comply with a request it shall attempt to obtain the requested information from the ap-
propriate source in order to transmit it to the requesting Party.

Article VIL Execution of Requests

1. The requested Customs Service shall endeavor to seek any official or judicial mea-
sure necessary to carry out the request.

2. The Customs Service of either Party shall, upon the request of the other Party con-
duct, and permit the requesting Party to be present during, any necessary discussions or in-
terviews, including the questioning of persons who might have information leading to the
discovery of offenses.

3. The Customs Service of either Party shall, upon the request of the Customs Ser-
vice of the other Party, undertake or may permit the requesting Party to undertake verifica-
tions, inspections, and fact-finding inquiries in connection with the matters referred to in
the present Agreement.

4. A request by a Party that a certain procedure be followed shall be complied with,
subject to the laws of the requested Party.

5. The requesting Party shall, if it so requests, be advised of the time and place of the
action to be taken in response to the request so that such action may be coordinated.
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6. In the event that the request cannot be complied with, the requesting Party shall
be promptly notified of that fact, with a statement of the reasons and of circumstances
which might be of importance for the further pursuit of the matter.

Article VIII. Files, Documents, and Witnesses

1. Originals of files, documents and other materials shall be requested only in cases
where copies would be insufficient. Upon specific request, copies of such files, documents
and other materials shall be appropriately authenticated.

2. Originals of files, documents and other materials which have been transmitted
shall be returned at the earliest opportunity; rights of the requested Party or of third Parties
relating thereto shall remain unaffected.

3. With the agreement of the requested Party authorization may be given for officials
specially designated by the requesting Party to consult in the offices of the requested Party,
the relevant books, registers and other documents or data media held in those offices, take
copies thereof, or extract any information or particulars relating to the offense.

Article IX Witnesses and Experts

1. Where it is not sufficient for evidence to be given solely in the form of a written
statement, at the request of the Customs Administration of either Party, the Customs Ad-
ministration of the other Party, to the extent of its ability, shall authorize its officials to ap-
pear before a court in the territory of the requesting Party as witnesses or experts in the
matter of a Customs offense.

2. The request for appearance shall specify, in particular, in what case and in what
capacity the official is to be heard. The Customs Administration of the Party accepting the
request shall, in authorizing appearance, state any limits with which its officials should
comply in giving evidence.

Article X Costs

The Parties shall waive all claims for reimbursement of costs incurred in the execution
of the present Agreement. Expenses for witnesses and fees of experts in execution of the
provisions of Article IX of the Agreement shall be borne by the requesting Party.

Article XI. Works ofArt, Antiquities and Cultural Property

1. The Customs Administration of either Party shall, on its own initiative, communi-
cate promptly to the Customs Administration of the other Party, if the latter is directly con-
cerned, any available information on operations involving smuggling in works of art,
antiquities of other cultural property, or on persons or means engaged in such operations.

2. Upon request, the Customs Administration of either Party shall, to the extent of its
competence and ability, maintain special surveillance for a specified period over move-
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ments of items mentioned in paragraph I of this Article, including movements of persons
and means of transport involved.

Article XII. Special Instances of Assistance

1. Upon request, the Customs Services shall inform each other whether goods ex-

ported from the territory of one Party have been lawfully imported into the territory of the

other Party. The information shall, upon request, contain the Customs procedure used for
clearing the goods.

2. The Customs Service of one Party, upon the request of the Customs Service of the

other Party, shall, to the extent of its ability, exercise special surveillance of:

(a) means of transport suspected of being used in offenses within the territory of
the requesting Party;

(b) goods designated by the requesting Party as the object of an extensive illicit
trade, of which it is the Country of destination;

(c) particular persons known or suspected by the requesting Party of being en-

gaged in an offense.

3. The Customs Services of the Parties shall, upon request, furnish each other all

available information regarding activities which may result in offenses within the territory
of the other Party. In serious cases which could involve substantial damage to the economy,

public health, public security, or any other vital interest of the other Party, such information
shall be supplied without being requested.

4. The Customs Services of the Parties shall, upon request, provide each other doc-

umentation at their disposal relating to transportation and shipment of goods, showing val-
ue, disposition and destination of those goods.

Article XIII. Implementation of the Agreement

The Customs Administration of the United States Customs Service, Department of the

Treasury of the United States of America and the Ministry of Finance of the Hellenic Re-
public, may communicate directly for the purpose of dealing with matters arising out of the

present Agreement which are not questions of foreign policy or international law, and after
consultation shall issue any administrative directives for the implementation of the present
Agreement, and shall endeavor by mutual accord to resolve problems or doubts arising
from the interpretation or application of the Agreement.

Article XIV. Entry into Force and Termination

1. This Agreement shall enter into force on the ninetieth day following the date on
which the Parties notify one another by an exchange of diplomatic notes, that they have ac-
cepted its terms, and that all necessary national legal requirements for entry into force have

been fulfilled.
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2. The Parties agree to meet in order to review this Agreement at the end of five years
counted from the date of its entry into force, unless they notify one another in writing that
no review is necessary.

3. This Agreement may be terminated by written notice through diplomatic channels

and shall cease to be in force six months after such notice has been given.

In Witness Whereof, the undersigned being duly authorized by their respective Gov-
ernments have signed this Agreement.

Done at Athens, in duplicate, this 31st day of July, 1991, in the English and Greek lan-
guages, each text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

MICHAEL G. SOTIRHOS

For the Government of the Hellenic Republic:

IOANNIS PALEOKRASSAS
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

EYM4DNIA

METAEY

THE KYBEPNHEHE TON HN,')MENON nOAITEION THE AMEPIKHE KAI THE KYBEPNHEHE

THE EAAHNIKHl AHMOKPATIAE OY A¢OPA ITHN AMOIBAIA AIOIKHTIKH EYNAPOMH

METAIY TON TEAnNEIAKON TOYE YfHPEZION

H KuBtpvon TWv Hvwtvwv flOXciTE1v Tn< ApKtl( KOI n KuBtpvnon
TnC EXXrviK6( tAflOKPcTrUC:

eEWDOOVTo 6TI 01 RQPO60£1 TwV TEXWVEIQK6V V6pwV IGOI0X6TOUV

TO OIKOVOUIK6, KOIVWVIK6, 6nfOOIOVOPlK6 KaI E£11O011(d OUWJtPOVTO TUV

UVTIOTOIXUV XWJ6V TOUC,

"ExovToc u16On Tn onpaclo Tn( E&Oo@6XlOfQ TnC aKpIoO6( EKTr-

PfonC Twv 6o0piv KOI TWV dXkwv 06pwv,

REt1PO9VEC 6T! n 6pdOn EVQVTIOV TwV TEXWVEIGK(V rOpO6OEWV

UUOPET VG yVEI IIEpmoO6Epo aROTEXEOUOTIK WE Tn OUVEQyOOtO VETOU)

TwV TEXWVEIOK6V TOU( YnlnvEoi6,

flERE!OtVEC 6ti n aito!cia 610KrnTIKA oUV6pOi) OUOTEXEI tVG

OUOTEXEOPOTIK6 6pyovo KQarIOXtInOnC nli: iapdvopqC btaK[VnOnc EIt6V

NOXITIOTIXIC ) KaOXITEXVIK5( IOi(,

EuieuWvTa( VC EvIOXGOOUV KOI Va OupakXfO(oouv Ti IpGKTIKt(

OpoioaIfa ouv6poonc OoU Eocpa6 OVTalt 66n PETO&O TWV TEXWVEIOK6V TOU(

YInPEOiV.

'EXOVTac uR60n T Eiaion TOU lupouXou TEXWVEIQK6C EUVEpya-

0ta yiO Tnv AuOtoafaAOIKnTIK6 Euv6popi6 Tn 5nc AEKEWOpfOU 1953,

Euupvnoov To OK6kOuft:
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"Apopo I

0plopol

KoT6 Tnv fVVOIQ Tnc tapooac EuwpVwfac:

0 6po ''TEXwvEbKof v6Aoit onpOrvEi TOUt v6UouC KOI KQVO-

vIoPoOC Iou E(Pa6(OVTOI 0u6 Tii TEXWV)EIQKf Yinp ofc ou aopoOv

Tnv sioayi, E4yQylY Koa 61OpCTOK6pIOv PlOEupdrWv O OXE O pE

6W0jo6C Ka 6X)ouq T6pouC 6 PE 01OyOpEOoIIC., aEPIOPOpOOC XOt 6XXOUC

iop6polouC EXtyXOuc 6oov CITop6 Tn 6aKtvnon -IJOpEULJdiUv Kai dkkuv

EAEYXOUtVWV E16(v 6ia TWV EeVIK6V Ouv6puv.

0 dpoC "TcXWVEIOKt( A1OIKX6EI 4 YxqPEarE(' OQUOfVEI OTIC

Hvwp1VEC nOXITE!EC Tnc AIJEPIK6C, TTV TEXWVEIQK6 YIaPEOfo Twv Hvwptvwi

fOx)TEI(V TOU YIOUPyE(OU OiKOV3PiK6V, KOL OTV ExXd6O, TnV TEXuvEIGK6

YunlpEOfa TOU YuOUpyEfoU OKOVOPIK(V TfC ExnvIKfIC AfpOKp0iIac.

0 6poc 'i'P adocon'' onwalvEl K68E tQpd aon TwV TEXWVEIaK(jV

v6pwv, 6r ic Kl K 8c awfitcoa wjoonc Twv ¢6puv OUTOV.

"AOepo 2

"EKTaOn Euv6popilc

1. To tmipn OUp'pUVOoV VO On3OOV TO tVa TO W)o PtOW Twv TEXW-

VEIOK3V TOUC YVfpE1O6V YIG TIv Up6Xcn, EPEOVnOl KOt KOTOOTOX6j K8E

lopdoaanc, a~uv.Jva PE Tic 6bord Ebc( inc frapaG.3aC Euuowac.

2. H ouv6pop, d6rc POOaotffETGa OTn EUPQWV(G OUT4, VEfI)k~p-

06VEI EIffOnC, WETd aff6 ofTnon, 6)XE TIC lknpoToDoEC You Elva vp6-

OPOPEC YlO TfV E&GOvdXIOn TnC 0K(0o00C EKTtplOC Twv 6OOpLjv KaI

dXXwv p6puv a6 TIC TEXWVEIOKtq YlnOE0fEC.
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3. H oov6popi, 61U( IpoDXtRTaroI OTI C lGOPypMoU(I 1oi 2,

EIPtXETGI yIO XP On OE 6XEC TIC 6106IKOo(EC, 6IKOOTIKfC, 61o1KnTIKf(,

f EPEUVnTtXtC KOI REpIXOP]dVEI, XWPIC KOI VO DEpIOpI(E1OI Or OUOf,"

61GI6KOO[E< yIo TnV KOT6TaOn, TV OVfO Ki 6XXO XOPQKTnpIOTIK6 OXE-

TIKd WE TnV EIPbOO' TWV TEXWVEIGKOV v6pwv, twC6 Koi 6to6txoO(EC

ER10OX6< IpOOT(PUWV, UOIVOV, XGTOOXtOEVV KOI UpOipCVpwVntvwV O10f-

PIGOEUV.

4. KdeE Euv6popl, SdOEt TnC vopoOoC Eupguvloc, a16 TO 9vo

TO dXXO MPo C, ea 6iEVEpyEfITQ OOifpWVG WE TOUC v61OUC TOO. OTv

OTO 3ITOV MOO0C GIO)XETOt n d6Eio OULPPTOXnC OE EVfPYEIEC LPOa OTnV

EiIKp6TEIO TOO MtpOUC TPOC TO Oio0o OIEUBOVETOIi aITfTo, 6nuw vpo-

OXfUETQI OTO dopo 7, n OUPPETOXI OUT6 6a Un6KEITGI OTOUC V6pOU< TOU

MtpOuC lPOQ TO OIOfO OIoEUBOVE0iO n a3Tnon.

"ApOpo 3

EulIOTEUTIK6TnTG

1. ~fxpoipopTEC, yY032IO 10( OXEC yVUOTOR01O6EIC WEPIEp X6 EVEc

OTG uXaoIo upotaoaC Cuv6popQ UIOpEI VQ XPfOIPOIIOLOOVTOI

w6vo YIa TOUC OKOVO6C iOU KOOPI OVTaI OTnV zapO60o Eupov-a, lEPI-

XULBOVOPitVfC Ka TnC XPfnC TC oE 61KOOTiKtC A 51OIKlTIKxC 61O61KOOlEC.

lXflpO OpEC, tyypoGO KQ0 dXXEC yVWOCTOIOIOEIC TOU Ef6OUc GUTOO WWO-

POUV VO xpnOILOlOIOOvTc YI 6XXOUC OKOO0C w6VO E06ooV TO MEPOC

1OU TIC RaPtXEI: fxE 60lEt In PnT1i TOU OuvalvEon.

2. K68E EVEZEPYGOtVn ffXnPOP3oPfo, tyypGOG 6 dXXEC lXkn0pOPEC.

11Ou yVUOTOffOIOUVTOI i REpItPXOVTGI: OdOEI TnC IOPOOOOC EUPWVIOC, TOy-

XdVOUV OTfl X(WPGU 10 1E)tXOVTGL TflC f6taC IlPOCTQOIO av6 d6nol~n EVR1I-

OTEUTIK6TnTQC KOI E110POU OROpP6TOU IE EKETVn OU EOapp6ETI Ou6

TnV TEXEUTOIGQUTn XWPQ OTIC 16fOu E ouC EnE&EPYOO&VEC iXflpopop[E(,

tyypo~ aO Kai GXEC ftXnPO OPE( IOU GTOKT6VTaI OTn 61KO TnC E1IKp6TEIG.
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3. 'EpEuVEC, WXfnpDOOTEC, tyyPOIo KO 6XXEC YvuoToNO JtOEIC

IOU IE=CIpXOV'/at OTO fVO A OTO dXXO Mtpoc &o xooTrp.oraI. OOV EPLIII

OTEUTIKtC, UET6 016 OtTaOn TOU IGPCXOVTOC MWQOU . 01 X6yoi PIQC Tf-

TOiOc afTnOnO Ba PlnPOVEOVTO OnTd.

'Acpo 4

rEViKof KqV6VEC Apoiafo( Euv6popfi

1. "OXE( O EVtPYEIE(, W0EI TnC uapooa [uptWvfaG 0116 TO

tva i TO MXo Mgpc Ba 61EVEPyOOVTo: O 69WVQ PC TOUC v6uou( TOU.

2. ErIC UEPIITQOEIC IOU TO MtpoC OTO OlOO OUEUOOVETQI n

fTrqon ETvoI Tnr yv~pp; 6Ti 00 upOocjoqJE P O iaT QOn 00 WQOEOXIrT

TnV KUPIQOXfO, inV oo XtoTn~xL6X)vrrr , ktKiA Mo ouob06c

EVIKX6 TOU OUuQtPOV, PIOPEf VO OPVnBE[ Tqv Ouv6poup A VG GtOE1 Tr
o-uu6p'oon U16 ,TOv 6p3 T(3( IKOVO IOfn3nC OOt1OUtVWV 1PO9O9tOrVv fI

OGuITtACEWV. Edv n ouppj6pwon PE WIG urrnOn U1OTEXtOEI OVTIKEfPEVO

6PVnO(n KOT' EapiJOYA Tnl IQpOO0Ia0QP pYodQU, YfVEToI V<oO(TVWOn IEP

TOO yEyovMTOC OUT06 OTO 3ITO0V MWpOC.

3. ETIC IEPtITOOEIC 61ou U O~d6XETt Q ofT ol Ipo T(V onofa n
f6te n Io ToOo YunpEofa 6Ev 0o Virov OE otn V ouJopui8Ef E6V n

OfTOnO npOEOX6TOV ai6 6XXr YinpEofa n 0170603 YIflDEO E( £PIOT6 TI1V

IP3ooXti OTO yEyov6( OUT6 PE TnV 0ITnOi Tn(. H oupp6ppwon uE Via
TtTOia OfTOfl 80 aI6KEITOI OTn 6IOKPITIK6 EUXtPEIO TnC YfqpEOioC

Wpo( Tnv 11ofo OnEuO86(TU.

"AOpo 5

Tio KO flEPiEx6pEVO AtTAOEWV Euv6popAIC

1. 01 oG11OIa, 06oEI TnC IPO6OaC EUPOUVfC ytvOvTOI EYYDOWC.

Tnv GfTnOn OUVO6EUOUV tyypopo 1ou EfVoI OVOYKO[O YI0 TnV EKTtXEO6

Tn. "OTOv 3101TEfTI k)6yw (n OVdYKC TWV 1EPIOTdOEqV, EiVOI 6UVOT6

q 611050XA lPOipOPIKOiV OITtAOEUV 04 OlIO(Ec 6UwC E11(0EI0lVOVTOI EyyPdiQUC.
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2. 01 GIT4OEI(. BdOEI Tnc wQpoypdvOu I Tou wap6VTOC 6p9gpU,

IEOPXiOG6VOUV TIC tiK6XOUeEC 1IXnP3T EC:

(a) Tnv Apxj wou uwo~dXXEi Tnv ofmnon

(B) To E63C TwV 6t06IK0OU)V

(y) TO QVTIKtLPEVO XOI TO X6yo TnC afTnaOc

(6) TO ov6pOT KOI Tic 61EUeOVOEIC TWV MEp6V IOU EPUXtKOVTOI

OTi 61o6I(KoofC, EC6OOV ENOvI YVFOTd, KO

(E) PlG OOVTOn I £pIYpoGT TnC GVTIPETWfIti6PEVc uw69EOnC KOI

TiV IQQEUP EK6 I JVv, OE GUTA VOPIKOV OTOIXEfWV.

"Akifo 6

AfouXOi EfIKOiVwaVfc

I. H ouv6Pov6 6a 61EvEPyEITOI liE GiteuB fc ERlKOIvUvfa PETO&O

UIaXXAXWV IOU Opf ovTOI GO tIC OVTfOTOIXEC TEkwvEtaKfC YrIPEOIEC.

2. 1TI1V 11CPIUTwo OI n f TEXWVEIGKj YURP~EOfa aOU Mt~pOUC IDOC

TO OfO G1EUBOVETOI n GfTnaO 6EV Efvo n app6ta Y99pEOto YIo Tn

aUpPL6,1TWOfl WE TnV GfTlan, XKGOl3XEt ffPoo160EIEC YIG TflV E G0iD6-

)Xion TWV GlT0ULJtVvV 1)~loopi~oQv av6 Tflv KaT6)J.JW Uflyt 1iOKEIIJtVo0 Va

Tic 6toG0B6OEI OTO oIToOV MpoC.

"ApBpo 7

EK1VtEOn itV AIT OEWV

1. H TEXIVzVI QK6 YrffpEOiG, Up09 TnV onotaoaErU3OVZTi n Offlor
KOTUd6X)Et UpOO60EIEC yIG TrV E&G0p6XlO KdOE ETIOijOU A 61XGOTIKOG

U1rfOU 0-i EfVol OVayKOfO yIG TnV ovion6Kplon OTnV Gfmlod.

2. H TE)KOVEtQK YI~fQEO(Q TOU Ev6c t' Tou 6?JkouC Mtoouc, PiEA

GO ofmnon TOU 6XWou 'tpouc, 61EVEpyEf KO0 EVITptICI OTO 31O70V

Mtpoc vui IOamoiti oc 6)XEC Tic avoypafEC OU?~ryfOEi A~ OVEVIEGEIC
VpIXoP0ovo 1V 0 Komlc E TTOOlC 1001V IOU Ev6tXETOI va 6taftOu

lknPOPoPIEC ou o6nyo0v OTnv GVCKdXUn IGPOO60EWV.
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3. H TEX(JVEIOK YvflnPo(G TOU EV6 T t IOU dou oupB o Ouvou Mpouc,

WETd Q6 OfTnOn Tn TEkWVEIOK4 YffqpCOfC IOU 6XXOU Mtpou(, avoXap-

dVE Jo Ef VO EKIT0PtEl OT oaTOOV Mtpo( va avaucVBdvEi C1aXJqeEOC(c,

EtIpEwpAOEI KOI tPZUVE YIo Tnv OKK6OUXJjfl YwV 10OYI2OT1KCV 1E0OTTIKOV

OE OXEO.1 9,1 TO BtIJQTO OTO 0ow00 0VOipPETOL n 1a000a EUjVVta.

4. Ahfnon Mtpouc va eKoXouqn6e wlio oplopiv 6ta61Kofo1 tKOVOIOIE(-

TOi , IJE TIV T pno1 10 TWV V61JJV TOU WPOUC irpoC TO 01)TO QIEU6M1ZTQT

5. ETo OITO6V WpoC, E06ooV TO nTtOEI, YVWOTO-)IEITQI 0 X06VOC KOI

0 T611O( TnC EvCpYEoC IOU Ip6KEITaI vao(ivkpO) c OE CVT016XPIO.l OTnV

OTTnOn t0i COTE va ETva! 6uvuT6i 0 GUVTOVi0O6q TnC £vEP0yEfa 0uTt.

6. tTnv REP(ITWO IOU 6EV EIVOI 6UVOT6 n Oupw6owUo vpo Tqv

OaTOq yfVETOt TOXE(N vwOyovorion TOU yEyov6To auroO ,oCO TO OITOOV

M'po, PJE PIC KeEOn TwV X6yuv Kai OUV~nKGV YOU PJOPEf VO ElVol OpaOv-

TIKf yto TV REPoITt)u OUVtXIOfl TfI U160EOK.

"Ap8po 8

40'KEXkOI,'EyypQ1P3 KOt M PTU0E£

1. flPWT6TUO VOKtXXWV, EyypdiIv Ki WXOU UXIKOG nTOOVTOI p6vo

OTtI TEp1ITCOE( 6noU 6EV OpKOUV oVTfypoia. KaT6vIV EI6K: OfTnOnc
OVTfyOQQ TtTOIUV iQaKtXXwV, EyypdIPWV KOL 6JOU UXtKO6 Oa ENIKUDOOVTOI
KQTaXk kw¢.

2. fcT6TU a pOKtAXXV, EyypdPwV KOI dXXOU UXIKO06 OU 5 0d 1vTaf,

E£fOTQt0DovTG TO OUVTOp6TEPO 6UVaT6"To 61XOI(J2T TOOU MgpOuC IPO- TO

01OO UIEUDUVETOI l n2fTnOn I TpITWV MEP(V YOU OVafptVTOI O! CUT6

KOpoCIJtVUV OuaI60XoIrTa.

3. ME Tn OUPIPJiVt TOU W0OU 11300 TO OOO OfEUe6VETO1l n QfTnO
pROPEf VO 1OOX tOt 66EtO OE E161K6 OpI(6PEVOUC OW6 TO OtTOGV MtPOC

UWOAX6XOUC VQ OU0O JOE6OVTOi OTO yPOTE(O TOu MWpou, rpOC TO 010(0

OEUeOVETOI n (fTnOn, TO OXETIKd 73i)o, Ip2WT6OX)O KOi (XO fyypl2a(
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A O0OI£XEO OE IJyvfTIK pfa IOU rnPOGVTOI OTO YpQQ{Oi 0U TVQ

WOPaXoUQvouv avTryporP TOUC 6 vG opOvTol K60E IXnpoiopto A OToIxETO

Iou OvaVtDovTG oTnv Top63aor.

"A epo 9

M6pTuocc Kai EplElpoyv(UovEc

1.'Orov 6Ev ENvCt EKQpKA n IpOOK6UIOn *-2!6EIKTtK(3V IjtOV afo-

K)EIOTIKd PE in oP(PA tyypon(~ KQTfEtOnI, PET6 3x6 afTrOn Tqg TEXW-
VEI0KA YrrpEaOcg TOU Ev6 A TOU WU ou MgpDuc, n TEXwVEIGKA YefPECtO.
TOU WOU ?4pOU, OTfV tKTaOl Tn( 6UVOT6TnT6C inc, OUjiO6OTu i .COU

uvaX)XjOUC TnC VQ VOPIOTVTOI EV0IOV AKOOTfpTOU .3TnV ExIKpdTElQ TOU

OITOOVIOC pou WC PdPTUPEC A EP EIPDYV(JUOVS, OE BtPOTO TEXWVEIQ-

K6V POp$06EWV.

2. H CfTnon 906p o Co KO O!EI t6atTtpW. CE wotd uI69Eon
Koi JE tOid 6t6TnTQO tp6KEIT1O VO E&ETO6 ET 0 UldXnXOC.

H TE )WVEIKfA YnpEctoa rou M pojc ioj axo6txcTai inv aOTnon

Kaeop0tEI KaT6 in xowDyo 6Ea wap6yolaoni TO 60Qi wpoq in

OOo 63 lpfREI va Oupp ptvovoaI ot uldXkkof TnC KOTd TfV K0T0EOA

TOUC.

'APOpo 10

ha 16VEC

To Mio Topiiovrot Kd E ao{&fw yi oaO npuwOn 6aOav v iou
,UVE1YyETQI n ETO!)P,)y6 TC IOPO6OOC EUPTWVaC. 01 63169E yiO POPTU-

pE< Kai n apoto0 EREIpoyvwp6VwV, OZ EKTfXE£O TWV 61aGTrwEv TOj

dpg93u 9 Trn Euwvuvfao Oap6OvUV TO 31TOOV MtPO.
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"ASp8o II

'Epya Ttxvnc, APXOi6TnTEC KO, flOnITIOTtK K)npovowi6

1. H TEXWVEOaK6 YwnPEoIq KO8EV6C Q16 TO Mtpn, PE 6K TnC

IPWTO0O0Xto YVWOTOOIE[ TaXCW OTlV TEXWVEI0Kn ALOfKnOn TOU dXkOJ.

Mtooui, EI6oov n TEXEu laa tXEI 6PEO0 Ev6tapfov, K63E 6taoeOipn

uXnpooopfo yua 5paoTnOl6TnTE< IOU lCp1I)apI3vouv XoBoEIPRO.ra yv

rtxvnc, OpXOIOT6TV 6 dlkaaV WOX(TIOT(K(JV enOgU-QV 6 yia iwp6oWi 0

PJOO IOU EPIXtKOVTOt OE TtTOIEC 6DooTnp6TnlTEC.

2. MET6 au6 afTnon, n TEXWVEI0K6 YnnPEOIQ TOU EVO A TOU

.XXOJ MtPOU(, OTnV fKTOOn Ti; OpOjjo66TnTO KaI TlC 6uvaTfnlT Tni:,

COKE[ E16Kj ERITo0ol YI Via KOO6I0O0Vn XPOVIKJ iEPfo6o wdvw

OT(C 6KaIOvtoIC E16(v IOU UVrIOVE63VTuI oTqv NOpdYvaTO I TOU dp9p3u

3UTOO IElPXQP03V0PVVWV Kai TUV KIVAI)EWV TWV OVOUEUEIyIJvwv Ipooiwv

Kai lJtO:iV IETOPO;)d(.

"Apgpo 12

E16lK ( (1EpIRT6OZIC [V50pOUV

1. M;Td Ot6 aTnon, OI TEXUVEIGKf YWQPEOEC itkpooopov n

Pio Tv 6XXl OV EVUlODE1POTO E&GX8tVTO aI6 TnV EiIK0dTEIO EVO wpou ,

EtOilXou aV v6 uipa OTnv EvIKOdT£El TOU dXXou MtDOUC. METd a6 alTr3n,

01 IXflOPOpIE lEl£XOjP3dVOUV Tnv TEXwvEIaX6 6to6mKoOfo IOU ETop6-

C13rKE yIo TOVETEAMOVz TWV EPOPEUU6TWV.

2. H TE )WVEIOK Y3EOtO Ev6c Mtpouc, PET6l o16 3fTfOq TIC

TEXuWEIOKf YlnfPEOIGc TOJ WX)OU MtpOu , OOKEf OTnV tKTOOn Tfl 6aVO-

T
6
TflTdC Tfl E16l)( ERIT6fPnldr ERI:

(a) UPOwv PETpOVd4 IQ TO Di0ta uudpxOuv un6voIEc 6Ti Xpn-

OIOOOVIOi OE POPUdOEIC pfOO OTflV EHIKP6TEIO TOU aiTOOVTOC MgPDOU.

(0) EPI(OPEUUIdTWV IOU io0061opIOVTat 0t6 TO GITOOV WpOC WC

OVTIKEIPEVO EKTETOUtVOU 110v6pjU EUI! OfOOJ TOU O1O(OU TO MtjOC OUT6

EfyOl n xQ.o uPOOpiOo.

(Y) OUYKEKPIUVWV RpOOJUiWV YlQ TO OVo(o EfVOI yVWOT6 I -

XEI u16voia 06 TO OTO6V MfPXi 6TI tXOUV avdpai a cO vopd0aO.



Volume 2259. 1-40240

3. Ot TEXWvEIoKtC YxnpEoICC TWV MCpOi PET6 oir6 *(Tq IOU

IOPtXOUV n Pfo OTnv dXkn 6XEC Tic 6I0OtotVEC T npoQopfEC IOU aToPoOv

OE 6pooinpi6inTEC IOU PIO;OOV Va OTOXAcUV OE RDOpOOEtC pfOa OTa V

EIIKp6TEIO TOU dXXOU MtPOWC. EE Oo opc KEPIVTOOIC IOU ea ;uopOaoav
VO OUVE1dYOVTOI ouoG6nq DXA0 Tnc OIKOVOpO. Tn, Trq: nu63tc UyEaC,

Tin 6rw6OiOc O0dKEIOC 6 K66E 6XkO TIKO10 U0UUp3VTOC TOU dkOUMp~uC,

0 lkno3-3p0Ec OUTtC Ba IQPtXOVTOI XWPft TnV uroIoXI afTnonc.

4. O TEXwvzbOKtc YgnpEOIEc TUV MEpOv, PET6 ai6 *aTnO,
iRPXOUV n Ito OTnV WXkn tyypaga IOU xouv 07n 616BE6O TOUC KOI IOJ

OVO0tPOVTaI OTnV PETUTOp 1(i 0GROOOX Ep.fOpEUldTWV liE tV6ElI Tn(

O&(G Tfl 616GEOf KGI TOU O IOOp1oo)0 TWV EI O;EUIJdTV OiJT6V.

"ApGpo 13

EvOiPoy6 Tn< EUi vlDOC

H TEXWUlEOK6 Yirn0EOIO Tv Hvuptvwv foxITEICV TOO YIOUPyE(ou

OIKOVOPIK(V Twv Hvwtvwv RoxiTEI6V Tnc ApEpIKA( KG1 n TEXuVEIaKA

AtOtKwnf TOu YNOuPyEfOu 0IKOVOJIK6V TnI; EXkqvIKtjC nUPOKPOTIOC PRO-

PO6V VG E1IKOIVLdVOGV OZEUBEIGC WE OOiI6 Tnv 0VTIUETOi1 BEP61tiV

IOU nPOK6HTOUV aR6 TnV ROPOGOG EUP.,JVI KQI Ta ovoG 6EV aIOTEXOV

etuaoT EkWTE/tK4 ROXITIKI A 61EOVO6C 611KaOU, WET6 6E av6 61aou-

XEO0E¢I EK6
1
&2uv 61OIKnT[Kt o5fyt yio TnV Ep')YA rn. lacIP6oac

IUPIPvOG KG0 KQTa01XXOUV V1rOOE66EEC. WE OWOIOf0 oUP-pwvA, yto

TnV E1TXunl irpoB)iidTwV A a(jropia0OJcuTACV ?OU RPoKO1TOUV O16 TnV pliQ-

VE(G r ElPopwold nc EuPT.vfac.

"ApOpo 14

Oton OE lX6 KG1 AAtn

1. H IvUPTvOa ouT eO TEOeE OE LOXO TfV EVEVqKOOrT fnltp OU

tRETOI Tnr qPEpDU9VO( KOTd TnV Onoto M0 M9Q yVTiO1O(OOV TO tVO

-TO d6XO OE GVToXXoy6 611X(lJITIK, 6[OGKOIV(tOEyv 6TI o16fXOVTQI

Touc 6pouc Thi K0i 6mt 6ka TO E9JIKd VOIK6 7POn10ITO6P7Va, yIa Tn

Oton mnZ oF toxO, txouv tX)W0Ef1.
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2. To Mtpn oupowvo6v va OUVOVTneOOv yto va ovaOcwpoov Tnv

apo6o0 EuTWwv(a OTO TtXO( ucpt660u IVTE ETOV uvoXoyio;tvwv Gu6
Tnv npcPOonVfa Tu 8 oflI T1 CE IOXO, EKT6C Ov yV JOTODOfOinOUV aOI-

$0{0 KcO Eyyp69WC 6TI 6
EVXP6 EI ava8E(pOfC.

3. H nopoOoo Eujvjvta propoe va X6&Ei VE YpaUT6 yVWDTOOnofq

610 TnC 611X(J-3TIKj; 0500 KGI 03 M1OEI VO IOXOEI 1i 06VE( VETM Tn

156v1pyEla poJI0 7tTOQ yV.OTOlOfnlOfl.

EE nIETOEH TOY IAPONrOE, ot uroy~yoopfjvoi, 6E6vTU( E&OU310-

6OTnptvoi av6 TI( OvTtOTOIXEC K-JEPV6OEL( TOU(, U1YPQ340V TnV OpOO03]

Euppuvla.

"EyIVE oTnv A4vo OTIC o31 TOU onv6c IouXiou tfKx[xlaevw ntoia

EVEVAVTG fVa, OE 60o IPWT6TUO OTnV AyyXIK6 KOL E)JknvIKt yXO00a TWV

OUOI)V KO To 60o KErPEVO E(tVL E&TOOU aUBEVTIKd.

FIG Tnv Ku[3pvnon FIG tnv Kutfpvnon
TUV HVWtVV !OXITEIOV 7rI AVEOIKp C Tn( EXXnVIKAI AnOOKOTIOC

(799/l-4444 ,1
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE

ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE

CONCERNANT L'ASSISTANCE ADMINISTRATIVE MUTUELLE

ENTRE LEURS ADMINISTRATIONS DOUANIERES

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de ]a R~publique
hell~nique, ci-apr~s d~nomm~s "les Parties",

Consid~rant que les infractions A la lgislation douani~re portent atteinte aux int~rts
&conomiques, sociaux, fiscaux et commerciaux de leurs pays respectifs;

Considrant qu'il est important d'assurer le recouvrement exact des droits de douane et
autres taxes;

Convaincus que la lutte contre les infractions A la lgislation douani~re peut tre rendue
plus efficace par la cooperation entre leurs services douaniers;

Convaincus que l'assistance administrative mutuelle constitue un instrument efficace
de lutte contre le trafic illicite des objets A caract~re culturel ou artistique;

D6sireux de renforcer et de complter les pratiques d'assistance mutuelle d'ores et dejA
en vigueur entre leurs administrations douani~res;

Tenant compte de la recommandation du Conseil de cooperation douanifre sur I'assis-
tance administrative mutuelle, du 5 d6cembre 1953,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. D~finitions

Aux fins du pr~sent Accord :

L'expression "lgislation douani~re" s'entend des lois et r~glements appliques par les
services douaniers A l'importation, rexportation et au transit des marchandises, qu'il s'agisse
des droits de douane et des taxes, ou des interdictions, restrictions et autres contr6les simi-
laires relatifs au mouvement des marchandises A travers les fronti6res nationales ou A
d'autres 16ments soumis A des contr6les.

L'expression "administrations des douanes ou services douaniers" s'entend, dans le cas
des 1btats-Unis d'Am~rique, du Service des douanes du D~partement du tr~sor des btats-
Unis, et, dans le cas de la R6publique hellknique, de l'Administration des douanes du Mi-
nistre des finances de la R~publique hell6nique.

Le terme "infraction" s'entend de toute infraction A la I6gislation douani~re ainsi que
de toute tentative d'infraction A cette lgislation.
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Article 1. Champ d'application de l'assistance

I. Les Parties conviennent de se prater mutuellement assistance par le biais de leurs
services douaniers afin de pr~venir, d'enqu~ter et de r~primer toute infraction, dans des con-
ditions conformes aux present Accord.

2. L'assistance pr~vue dans le present Accord s'6tend 6galement, sur demande, A tou-
tes les informations, de manire A permettre aux administrations douani~res de recouvrer
exactement les droits de douane et autres taxes.

3. L'assistance telle qu'elle est pr~vue aux paragraphes 1 et 2 est fournie pour toute
procedure, qu'elle soit judiciaire, administrative ou inquisitoire et comprend, sans pour
autant y 8tre limit~e, les procedures relatives A la classification, A la valeur et A d'autres ca-
ract~ristiques propres A assurer lapplication de la l6gislation douanire ainsi que les proc&
dures relatives aux amendes, p~nalit(s, confiscations et dommages et intr~ts.

4. Toute l'assistance pr~vue par le present Accord est assur~e par l'une ou lautre des
Parties conformment A son droit interne. Lorsque, conform~ment aux dispositions de 'ar-
ticle VII, la Partie requ~rante est autorise d participer A des actions sur le territoire de ]a
Partie requise, cette assistance est assujettie au droit de la Partie requise.

Article I1. Confidentialit

I. Les informations, pieces et autres communications reques dans le cadre de l'assis-
tance mutuelle ne peuvent servir qu'aux fins sp6cifi~es dans le pr6sent Accord, y compris
dans les proc6dures judiciaires ou administratives. Elles ne peuvent servir A d'autres fins
que si la Partie qui les a communiqu6es y a consenti express6ment.

2. Tous les renseignements, documents et autres informations communiqu&s ou ob-
tenus en application du present Accord se voient accorder, dans le pays qui les reqoit, la
meme protection, concernant leur caract~re confidentiel et le secret officiel, que celle ac-
cord&e par ce pays aux renseignements, documents et autres informations de mme nature
obtenus sur son propre territoire.

3. Les demandes de renseignements, les informations, les documents et autres com-
munications communiqu6s ou obtenus par lune ou lautres des Parties sont, d la demande
de la Partie qui les communique, trait~s comme confidentiels. I1 est fait 6tat des raisons de
cette demande.

Article IV. Rfgles gn rales applicables dt l'assistance mutuelle

1. Toutes les mesures prises par lune ou lautre des Parties en application du present
Accord doivent 8tre conformes A sa l6gislation.

2. Dans les cas oA la Partie requise est d'avis que l'octroi de lassistance demand~e
porterait atteinte A sa souverainet6, A sa s6curit6, A son ordre public ou A tout autre intr~t
national essentiel, elle peut refuser d'accorder rassistance ou la subordonner A certaines
conditions. Dans l'ventualit6 o6 ]a demande ne peut 6tre satisfaite en application du pr&-
sent paragraphe, la Partie requrante en est avis~e.



Volume 2259, 1-40240

3. Dans les cas o6 I'administration requ6rante fait une demande qu'elle ne pourrait
satisfaire elle-m~me si la demande lui 6tait adress6e par lautre administration, ladministra-
tion requ6rante attire lattention sur ce point dans sa demande. La satisfaction d'une telle
demande est d la discr6tion de |'administration requise.

Article V. Forme et contenu des demandes d'assistance

1. Les demandes d'assistance faites en vertu du pr6sent Accord sont pr6sent6es par
6crit. Les documents requis pour y faire droit sont joints d la demande. Lorsque lurgence
de la situation le justifie, les demandes verbales peuvent 6galement tre accept~es, mais
sont confirm6es par 6crit.

2. Dans les demandes pr6sent6es conform6ment aux dispositions du paragraphe 1 du

pr6sent article figurent les renseignements suivants:

(a) autorit6 dont 6mane la demande;

(b) nature de la proce6dure;

(c) objet et motif de la demande;

(d) noms et adresses des parties concem6es par la proc6dure, s'ils sont connus, et

(e) bref expos6 des faits consid6r6s et 616ments juridiques en jeu.

Article VI. Voies de communication

1. L'assistance est assur6e par une communication directe entre les fonctionnaires
d6sign6s par les services douaniers respectifs.

2. Si le service douanier de la Partie requise nest pas lorganisme comp6tent pour
donner suite d la demande, il s'efforce d'obtenir le renseignement requis aupr&s de la source
appropri6e, de mani~re A le transmettre A ]a Partie requ6rante.

Article VII. Suite donn~e aux demandes

1. Le service douanier requis s'efforce d'obtenir toute mesure officielle ou judiciaire
n6cessaire A la satisfaction de la demande.

2. Le service douanier de l'une ou lautre Partie proc~de, A la demande de lautre Par-
tie, A tous les entretiens ou discussions, y compris A linterrogatoire des personnes suscep-
tibles d'avoir des renseignements conduisant A la d6couverte d'infractions, et autorise la
Partie requ6rante A y &tre pr6sente.

3. A la demande du service douanier de rautre Partie, le service douanier de lune ou
de lautre Partie proc&de ou peut autoriser la Partie requ6rante A proc6der A des v6rifications,
des contr6les ainsi qu'A des enqu6tes eu 6gard aux questions vis6es dans le pr6sent Accord.

4. Une demande formul6e par une Partie, visant A ce qu'une certaine proc6dure soit
observ~e, doit etre satisfaite, sous r6serve de la I6gislation de la Partie requise.

5. Si elle en fait la demande, la Partie requ6rante est inform~e du lieu et du moment
o6 les mesures seront prises en r6ponse A sa demande, de telle sorte que laction puisse etre
coordonn6e.



Volume 2259, 1-40240

6. Dans l'&ventualit6 o&i la demande ne peut tre satisfaite, la Partie requrante en est
promptement notifi~e, la notification tant accompagn~e d'une d~claration des raisons et

des circonstances susceptibles d'etre importantes pour la suite A donner A laffaire.

Article VII. Dossiers, documents et tMmoins

I. Une Partie ne peut demander les originaux des dossiers, documents et autres pie-
ces que si des copies ne suffiraient pas. Si la demande en est faite expressement, les copies
desdits dossiers, documents et autres pices sont dciment authentifi6es.

2. Les originaux des dossiers, documents et autres pieces ayant W communiqu6s

sont renvoy6s le plus rapidement possible. Les droits y relatifs de la Partie requise ou des
tierces parties ne sont pas affect6s.

3. Avec laccord de la Partie requise, l'autorisation peut etre donn6e A des fonction-
naires sp6cialement d6sign6s par la Partie requ6rante de consulter, dans les locaux de la

Partie requise, les livres, registres et autres documents ou media informatiques pertinents
tenus dans ces locaux, d'en prendre des copies ou d'en extraire toute information ou tout
renseignement concernant linfraction.

Article IX Thmoins et experts

1. Lorsqu'il ne suffit pas que les preuves ne soient donn6es que sous la forme d'un
t6moignage 6crit, A ]a demande de l'administration des douanes de lune ou de lautre Partie,

ladministration des douanes de I'autre Pattie, dans la mesure de ses possibilit6s, autorise

ses fonctionnaires A comparaitre devant un tribunal du territoire de la Partie requerante en

qualite de t6moins ou d'experts dans raffaire d'une infraction t la 16gislation douaniere.

2. La demande de comparution pr6cise, en particulier, dans quelle affaire et en quelle

qualit6 le fonctionnaire doit 6tre entendu. L'administration des douanes de la Partie qui ac-

cepte la demande indique, en autorisant la comparution, les limites 6ventuelles que ses
fonctionnaires doivent respecter en portant t6moignage.

Article X Frais

Les Parties renoncent A toute demande de remboursement des frais subis dans la mise

en application du present Accord. Les d6penses subies par les t6moins et les honoraires des

experts comparaissant en execution des dispositions de larticle IX de l'Accord sont pris en
charge par la Partie requ6rante.

Article XI. Oeuvres d'art, antiquit~s et biens culturels

1. De sa propre initiative, ladministration des douanes de lune ou de lautre Partie
communique promptement I l'administration des douanes de lautre Partie, dans la mesure
o6i cette derniere est directement concem6e, tous les elements d'information dont elle dis-
pose sur les operations impliquant la contrebande d' oeuvres d'art, d'antiquit6s et d'autres

biens culturels, ou sur les personnes ou moyens engag6s dans ces op6rations.
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2. Sur demande, l'administration des douanes de l'une ou de l'autre Partie exerce,
dans la mesure de ses comp~tences et de ses capacit6s, une surveillance sp6ciale pendant
une priode sp6cifi6e sur les mouvements des 616ments mentionn~s au paragraphe I du pr6-
sent article, y compris sur les mouvements des personnes et des moyens de transport en cau-
se.

Article XII. Cas particuliers d'assistance

1. Les services douaniers se communiquent sur demande les renseignements n~ces-
saires pour s'assurer que les marchandises export~es du territoire de l'une des Parties ont &6
import~es l6galement sur le territoire de l'autre Partie. Les renseignements comprennent,
sur demande, une indication de la procedure de d6douanement des marchandises.

2. Le service douanier d'une Partie exerce, A la demande du service douanier de
l'autre Partie, et dans les limites de ses capacit~s, une surveillance particuliere sur :

(a) les moyens de transport soupqonn~s d'&re utilis~s pour commettre des infrac-
tions sur le territoire de ]a Partie ayant formul6 la demande;

(b) les biens d6sign6s par la Partie ayant formul6 la demande comme faisant lob-
jet d'un trafic clandestin A grande 6chelle A destination du territoire de ladite
Partie;

(c) les personnes connues de ]a Partie requ6rante pour commettre une infraction
ou suspect6es par celle-ci d'en commettre une.

3. Les services douaniers des Parties se communiquent sur demande tous les autres
renseignements sur les activit6s susceptibles de conduire A des infractions sur le territoire
de lautre Partie. Dans les cas graves, qui pourraient entrainer des dommages substantiels
pour l'6conomie, la sant& publique, la s6curit& de la population ou pour tout autre int6r&t
vital de l'autre Partie, ces renseignements sont communiqu6s sans qu'ils aient 6t6 demand6s
par ladite Partie.

4. Les services douaniers des Parties se communiquent sur demande les documents
en leur possession relatifs au transport et A 'exp6dition des marchandises, sur lesquels fi-
gurent la valeur, la nature et la destination de ces marchandises.

Article XIII. Mise en oeuvre de l'Accord

L'Administration des douanes du Service des douanes du D6partement du tr6sor des
lbtats-Unis d'Am~rique et le Ministate des finances de la R6publique hell6nique peuvent
communiquer directement entre eux afin de traiter des questions ressortant du pr6sent Ac-
cord, sous r6serve qu'il ne s'agisse pas de questions de politique trangre ou de droit inter-
national, et, apr~s consultation, 6mettent toutes les directives administratives propres A la
mise en oeuvre du pr6sent Accord; ils s'efforcent en outre de r6gler d'un commun accord
les probl~mes que poserait l'interpr6tation ou l'application de l'Accord, ainsi que de lever
les doutes 6ventuels A cet 6gard.
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Article XIV. Entr~e en vigueur et dnonciation

I. Le present Accord entrera en vigueur le quatre-vingt dixi~me jour suivant la date
i laquelle les Parties se seront notifi6es par un 6change de notes diplomatiques qu'elles en
ont agr6 les conditions et qu'elles ont accompli toutes les formalit~s I6gales n~cessaires A
son entree en vigueur.

2. Les Parties conviennent de se r~unir pour revoir le present Accord cinq ans apr~s
la date de son entree en vigueur, A moins qu'elles ne s'informent par 6crit qu'aucun r~exa-
men n'est n~cessaire.

3. Le present Accord peut &re d~nonc6 par lune ou l'autre des Parties par la voie di-
plomatique et cessera d'avoir effet six mois apr~s la notification de ]a d6nonciation.

En foi de quoi les soussignds, dament habilit~s A cet effet par leurs Gouvernements res-
pectifs, ont sign& le present Accord.

Fait A Ath~nes, en deux exemplaires, le 31 juillet 1991, en langues anglaise et grecque,
chacun des textes faisant foi.

Pour le Gouvernement des tats-Unis d'Am6rique:

MICHAEL G. SOTIRHOS

Pour le Gouvernement de la Rdpublique hellnique:

IOANNIS PALEOKRASSAS




